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Türkcədən tərcümənin 
qrammatik məsələləri
Müasir tər cü mə şü nas lı ğa gö-

rə, ori ji nal və tər cü mə dil lə ri nin 
ara sın da kı qram ma tik fərq lər, 
əsa sən, üç qru pa ay rı lır:

- bi rin ci fərq ori ji na lın di lin-
də ki qram ma tik ifa də va si tə si-
nə tər cü mə di lin də uy ğun gə lən 
for mal qram ma tik əla mə tin ol-
ma ma sı dır.

- ikin ci fərq, yu xa rı da kı nın ək si-
nə, tər cü mə di lin də olub, ori ji na lın 
di lin də ol ma yan, la kin iş lə dil mə si 
zə ru ri he sab edi lən for mal-qram-
ma tik va si tə lər lə əla qə dar dır.

- Nə ha yət, üçün cü, mü hüm 
cə hət ori ji na lın qram ma tik ifa-
də va si tə si nə tər cü mə di lin də 
mü va fi q gə lən, an caq cüm lə də 
ori ji na lın kın dan ta ma mi lə fərq-
li funk si ya la rı ye ri nə ye ti rən 
qram ma tik ifa də va si tə lə ri dir.

Biz yu xa rı da Tür ki yə türk cə si ilə 
Azər bay can di li ara sın da kı ən mü-
hüm sin tak tik fərq lə rə nə zə ri plan-
da to xun muş duq. Bu ra da hə min 
fərq lər dən bir qis mi nin türk cə dən 
di li mi zə tər cü mə prak ti ka sın da 
mey da na çı xar dı ğı  prob lem lər 
üzə rin də da ya na ca ğıq.

İs tər uzaq (müx tə lif sis tem li), 
is tər sə də qo hum dil lər dən tər-
cü mə za ma nı qram ma tik uy ğun-
suz luq la rın ol ma sı tə biidir və bu, 
ori ji nal da ifa də edi lə nin tər cü mə 
di lin də çat dı rıl ma sı na çə tin lik 
tö rət sə də ma ne ol mur. Tər cü mə 
pro se sin də iki dil ara sın da kı for-
mal-qram ma tik uy ğun suz luq lar 
qram ma tik əvəz lə mə lər və kon-
ver si ya yo lu ilə ara dan qal dı rı lır.

Yu xa rı da xü la sə edi lən dil lə ra-
ra sı qram ma tik uy ğun suz luq lar 
türk di lin dən tər cü mə lər də də 
özü nü üç şə kil də gös tə rir:

- ori ji na lın di lin də olub tər cü mə 
di lin də ol ma yan for mal-qram ma-
tik ifa də va si tə lə ri. Mə sə lən, türk-
cə də ki bə zi pe rif ras tik (ana li tik) fel 
for ma la rı, bö lüş dür mə say la rı, fe i-
lin ge niş za ma nı, bə zi  bağ la yı cı lar  
və s. Azər bay can di lin də yox dur.

- tər cü mə di lin də olub, ori ji-
nal da ol ma yan, la kin tər cü mə 
pro se sin də iş lə dil mə si zə ru ri 
he sab edi lən for mal-qram ma tik 
ifa də va si tə lə ri. Mə sə lən, Azər-
bay can di lin də ki  an da, en de  fe-
i li bağ la ma şə kil çi si, ge niş (açıq) 
sait li şəxs (xə bər lik) şə kil çi lə ri və 
s. türk cə də iş lə dil mir.

- ori ji na lın qram ma tik va si tə si nə 
tər cü mə di lin də mü va fi q gə lən, la-
kin cüm lə də (mətn də) ori ji nal dil-
də kin dən ta ma mi lə fərq li funk si ya 
ye ri nə ye ti rən qram ma tik əla mət-
lər dir. Mə sə lən, Azər bay can di lin-
də ki -ıb, -ib, -ub, -üb şə kil çi si türk cə-
dən fərq li ola raq həm fe li bağ la ma, 
həm də in di ki za man şə ki çi si ola raq 
çı xış edir. Ya xud da türk cə də ki -ca, 
-ce şə kil çi si di li miz də kin dən fərq li 
funk si ya da da iş lə di lir.

Müx tə lif sis tem li və qo hum 
dil lər ara sın da, əsa sən ör tü şən 
qram ma tik uy ğun suz luq la rın bu 
ümu mi xü la sə sin dən son ra türk-
cə dən tər cü mə za ma nı qar şı la şı-
lan ən ti pik prob lem lə rin şər hi nə 
ke çək. Fik ri miz cə, qo hum dil lər-
dən tər cü mə nin qram ma tik prob-
lem lə ri nin təh li lin də iz lə nə cək 
ən doğ ru üsul lar dan bi ri hər iki 
dil də ek vi va lent sin tak tik konst-
ruk si ya, cüm lə və mətn lə rin qar-
şı laş dı rıl ma sı dır. Əl bətt  ə, bu ra da 
söh bət həm key fi y yət, həm də 
kə miy yət gös tə ri ci lə rin dən ge də 
bi lər. Key fi y yət mə sə lə si öz lü-
yün də ay dın dır və fak ti ki ola raq 
sinx ron-mü qa yi sə li me tod da tər-
cü mə nin əs li nə uy ğun lu ğu nun 
me ya rı na çev ri lir. Mü ba hi sə do-
ğu ra bi lə cək kə miy yət gös tə ri ci-
lə ri nin qar şı laş dır ma da ro lu isə 
bun dan iba rət dir ki, bu üsul qo-
hum dil lər ara sın da kı fərq lə rin 
bu dil lər də tək rar lan ma tez li yi ni 
müəy yən ləş dir mə yə im kan ve rir.

Türk və Azər bay can dil lə ri-
nin mə na ca ek vi va lent sin tak tik 
cüt lə ri nin mü qa yi sə si gös tə rir 
ki, bu iki di lin fərq lə ri nin çox 
az bir qis mi kəl mə lə ra ra sı sin-
tak tik əla qa lər də tə za hür edir.

Bu fərq lər bü töv cüm lə lər müs-
tə vi sin də ki st ruk tur müx tə lif-
lik lər də da ha qa ba rıq şə kil də 
mey da na çı xır. 

Doğ ru dur, uzaq dil lər dən tər-
cü mə za ma nı qram ma tik çe vi rim-
lə rə da ha sıx baş vu ru lur, la kin 
qo hum dil lər dən tər cü mə lər də 
də qram ma tik çe vi rim lər (söz sı-
ra sı nın də yiş di ril mə si, cüm lə qu-
ru lu şu nun də yiş di ril mə si, mo dal 
və növ mə na la rı fərq lə rin ara dan 
qal dı rıl ma sı, cüm lə lə rin par ça-
lan ma sı, bir ləş di ril mə si və s. və 
i.a.)   la büd olur.

Nəq li keç miş za ma nın  
tər cü mə si

Mə lum ol du ğu ki mi, türk cə-
də nəq li keç miş za man -mış, -miş, 
-muş, -müş şə kil çi si va si tə si lə dü-
zə lir. Şü hu di keç miş za man dan 
fərq li ola raq, nəq li keç miş za man 
hə rə kə tin qə ti ic ra sı nı de yil, keç-
miş də ic ra olun muş hə rə kə tin 
nə ti cə si ni gös tə rir. Bi rin ci hal da 
hə rə kə tin ic ra sın da nis bi mə na da 
şa hid lik, konk ret lik, müəy yən lik, 
nəq li keç miş za man da isə qey ri-
müəy yən lik, sub yek tiv lik nə zə rə 
çat dı rı lır. Tə sa dü fi  de yil ki, -mış, 
-miş, -muş, -müş şə kil çi si həm də 
türk cə də sub yek tiv mo dal lı ğın 
(da nı şa nın ifa də edi lə nə, ob yek tə 
mü na si bə ti) ifa də for ma la rın dan 
bi ri ki mi çı xış edir. Əgər da nı şan 
cüm lə də ifa də olu nan hə rə kə tin ic-
ra sı nı özü gör mə yib sə və ya hə rə-
kə tin baş ve rib-ver mə mə sin də qə ti 
bir fi k rə ma lik de yil sə, elə cə də ifa-
də edi lən fi k ri baş qa sın dan eşi dib-
sə, cüm lə nin xə bə ri ni nəq li keç miş 
za man da iş lə dir. Mə sə lən:

“Dün Ah met bi ze gel miş, an-
ne me be ni sor muş, bir not bı-
rak ma dan çek miş git miş. Sü ley-
man ́ın söz le ri ne gö re Meh met 
or man da bir tav şan vur muş, fa-
kat ya ra lı tav şan kaç mış git miş”.

Mə lum dur ki, bu tip cüm lə lər 
Azər bay can ədə bi dil nor ma tiv lə-
ri nə uy ğun he sab edil mir  və  da-
nı şıq da iş lə dil mir, əsa sən, folk lor-
na ğıl üs lu bun da is ti fa də olu nur. 
Di li miz də nəq li keç miş za man 
-mış, -miş, -muş, müş şə kil çi sin-
dən baş qa həm də -ıb, -ib, -ub, 
-üb şə kil çi si va si tə si lə dü zə lir.

Baş qa söz lə, hə min şə kil çi lər 
nəq li keç miş za ma nın məz mu-
nu ba xı mın dan si no nim for ma-
lar ki mi çı xış edir. Türk cə də isə 
nəq li keç mi şin əla mə ti yal nız 
-mış, -miş, muş, -müş şə kil çi si-
dir, -ıp, -ip, -up, -üp isə an caq fe-
i li bağ la ma şə kil çi si ki mi iş lə nir. 
Baş qa söz lə, -ıp, -ip, -up, -üp şə-
kil çi si türk cə də pre di ka tiv lik dən 
məh rum dur və cüm lə də post-
po zi si ya da iş lə nə bil mir, yə ni 
cüm lə qur mur. Di gər tə rəf dən, 
Azər bay can di lin də -mış, -miş, 
-muş, -müş şə kil çi si III şəx sin tə-
kin də cüm lə nin müt ləq post po-
zi si ya sın da, əsa sən, iş lən mir və 
pre di ka tiv lik funk si ya sı ye ri nə 
ye tir mir. Türk cə də və Azər bay-
can di lin də nəq li keç miş za man 
şə kil çi lə ri nin iş lən mə mə qam-
la rın da kı bu fərq lə rin, mə na və 
üs lub xü su siy yət lə ri nin tər cü mə 
za ma nı nə zə rə alın ma sı son də-
rə cə zə ru ri dir. Fik ri mi zi ta mam-
la maq üçün S.Əli nin “Xəz pal-
to lu Ma don na” əsə rin dən mi sal 
gə tir di yi miz aşa ğı da kı par ça nın 
əs li nə və tər cü mə si nə diq qət 
edək:

“... Bi ze an latt  ı ğı na gö re, Prag’-
dan ay rıl dık tan son ra Ma ri ya 
ken di sin de ba zı de yi şik lik ler 
his set miş, dok to ra git miş, ge be 
ol du ğu nu an la mış. Ev ve la bun-
dan pek mem nun ol muş, fa kat 
an ne si nin bü tün ıs rar la rı na rağ-
men ço cu ğun kim den ol du ğu nu 
söy le me miş...”

“...Onun söy lə di yi nə gö-
rə, Pra qa dan çı xıb get dik dən 
son ra Ma ri ya özün də bə zi də-
yi şik lik lər du ya raq hə ki mə 
mü ra ciət edir. Ha mi lə ol du ğu 
mə lum olur. Əv vəl cə o, bun-
dan çox ra zı qa lır sa da, ana-
sı nın tə ki di nə bax ma ya raq, 
uşa ğın kim dən ol du ğu nu açıb 
söy lə mir...” 

Ori ji nal da kı -mış, -miş, -muş, 
-müş şə kil çi si keç miş də ic-
ra olun muş hə rə kə tin da nı-
şıq vax tın da nə ti cə si ni bil di rir 
və post po zi si ya da iş lə nə rək 
cüm lə lə rin pre di ka tiv li yi ni 
tə min edir. Mü tər cim doğ ru 
ola raq bu şə kil çi ni in di ki za-
man şə kil çi si ilə əvəz edib.

Çün ki, əv və la, yu xa rı da qeyd 
et di yi miz ki mi, hə min şə kil çi-
lər tək ba şı na Azər bay can ədə bi 
di lin də III şəx sin tə kin də pre-
di ka tiv lik dən məh rum dur, di-
gər tə rəf dən, di li miz də in di ki 
za ma nın iş lə dil mə sin də üs lu bi 
hal lar dan bi ri məhz keç miş də 
ic ra olun muş iş, hal və ya hə rə-
kə ti da ha can lı şə kil də ver mək-
dən iba rət dir.

Ey ni əsər dən alın mış baş qa bir 
mi sal da bu əla mət -ıb şə kil çi si ilə 
tər cü mə olu nub:

“Bi zim tren vak ti ge li yor, bir 
saatt  en az kal mış” – “Qa ta rı mı-
zın yo la düş mə si nə az qa lır, bir 
saat dan da az  qa lıb.”

Tər cü mə də “mış” əla mə ti nin 
qo ru nub sax lan dı ğı yer lər də isə, 
bu for ma nın III şəxs tək də iş lə-
dil mə si üçün hə min şə kil çi dən 
son ra zə ru ri olan xə bər lik şə kil-
çi si ya da “idi” bağ la ma sı əla və 
edi lir:

“Fa kat ga rip de ğil mi, ka dın 
kı zı nın hay ran ol du ğu bu Tür kü 
bir ke re bi le gör me miş... O se ne 
Pra ga git miş, Türk ta le be nin Ber-
lin den ay rıl mış ol du ğu nu ora da 
kı zın dan öğ ren miş”. – “La kin qə-
ri bə de yil mi? Ana sı qı zı nı hey ran 
qo yan o tür kü bir də fə də ol sun 
gör mə miş di... Hə min il Pra qa ya 
get miş di. Or da qı zın dan öy rən-
miş di ki, tür ki yə li tə lə bə Ber lin-
dən çı xıb get miş dir”.

Ma raq lı dır ki, bir sı ra hal lar da 
ic ra sı qə ti, konk ret ola raq bi li-
nən, gö rü nən hə rə kət di li miz də 
şü hu di keç miş za man şə kil çi si 
ilə (yə ni hə rə kə tin qə ti ic ra sı-
nı bil di rən şə kil çi ilə) yox, nəq li 
keç miş za ma nın şə kil çi si ilə ifa-
də edi lir. Türk cə də isə bu mə sə-
lə də konk ret lik və sa bit lik var:

Hoş gel di niz (yə ni, konk ret 
ada ma və hə rə kə tə aid dir)- Xoş 
gəl miş si niz.

O 1954 yı lın da doğ du (yə ni, 
do ğum ta ri xi də qiq dir – O, 1954-
cü il də ana dan ol muş dur).

Or han dün bi ze gel di – Or xan 
dü nən bi zə gəl miş di.

Nə ha yət, fe i lin di gər za man-
la rın da ol du ğu ki mi, nəq li keç-
miş za ma nın müx tə lif for ma la rı 
var ki, bun la rın bə zi lə ri (I şəx sin 
cə mi, sual, in kar-sual for ma la rı) 
di li miz də kin dən fərq li şə kil də-
dir və tər cü mə za ma nı bun la ra 
diq qət et mək va cib dir: al mı şım 
(al mı şam), al ma mı şım (al ma mı-
şam), al mış mı yım? (al mı şam-
mı?) al ma mış mı yım?(al ma mı-
şam mı?) və s.

Türk di lin də ki fe lin al dıy dım, 
gel diy din, oku duy du, al mı şım-
dır, sev miş sin dir ki mi za man 
for ma la rı isə ümu miy yət lə di li-
miz də iş lə dil mir  və on la rın tər-
cü mə sin də mət nə, kon teks tə və 
si tuasi ya ya  xü su si diq qət ye tir-
mək la zım dır.

Əs gər RƏ SU LOV,
Fi lo lo gi ya elm lə ri dok to ru,

pro fes sor

Türkcədən tərcümənin - ori ji na lın qram ma tik va si tə si nə 

Bu fərq lər bü töv cüm lə lər müs-
tə vi sin də ki st ruk tur müx tə lif-
lik lər də da ha qa ba rıq şə kil də 
mey da na çı xır. 

lə rə da ha sıx baş vu ru lur, la kin 

ra sı nın də yiş di ril mə si, cüm lə qu-
ru lu şu nun də yiş di ril mə si, mo dal 
və növ mə na la rı fərq lə rin ara dan 

lan ma sı, bir ləş di ril mə si və s. və 
i.a.)   la büd olur.

Mə lum dur ki, ori ji nal di lin qram ma tik qay da- qa nun la rı 
ilə tər cü mə di li nin qram ma tik xü su siy yət lə ri ox şar da 
ola bi lər, fərq li də. Müx tə lif sis tem li dil lə rin qram ma-
tik xü su siy yət lə ri ara sın da kı fərq lər tər cü mə za ma nı 

da ha ba riz şə kil də or ta ya çı xır. Əl bətt  ə, ori ji na lın qram ma tik qu-
ru lu şu nu, cüm lə də söz sı ra sı nı, ay rı-ay rı sin tak tik konst ruk si ya la-
rı ey ni lə tər cü mə di li nə kö çür mək  baş lı ca məq səd he sab edil mir. 
Ek vi va lent tər cü mə də məq səd ori ji nal da ifa də olu nan fi  kir, hiss və 
duy ğu nun də qiq və ay dın şə kil də ve ril mə si dir ki, bu za man tər cü mə 
di li nin qram ma tik ifa də va si tə lə ri nin ori ji nal da kın dan fərq lən mə si 
qa nu nauy ğun he sab edi lir. La kin ay rı-ay rı qram ma tik xü su siy yət lər 
üs lu bi əhə miy yə tə ma lik dir sə, mə sə lən, kəl mə oyu nu, sin tak tik tək-
rar lar, cüm lə qu ru lu şun da in ver si ya, qram ma tik əvəz lən mə lər və s. 
tər cü mə pro se sin də nə zə rə alın ma sı son də rə cə va cib dir.

Türkiyə türkcəsindən 
tərcümə problemləripro se sin də iş lə dil mə si zə ru ri 

he sab edi lən for mal-qram ma tik 
ifa də va si tə lə ri. Mə sə lən, Azər-
bay can di lin də ki  an da, en de  fe-
i li bağ la ma şə kil çi si, ge niş (açıq) 
sait li şəxs (xə bər lik) şə kil çi lə ri və 
s. türk cə də iş lə dil mir.

for ma la rı isə ümu miy yət lə di li-
miz də iş lə dil mir  və on la rın tər-
cü mə sin də mət nə, kon teks tə və 
si tuasi ya ya  xü su si diq qət ye tir-
mək la zım dır.

Əs gər RƏ SU LOV,
Fi lo lo gi ya elm lə ri dok to ru,
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